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UPUTE ZA UPORABU

POSTOVANI KUPCI! Najliepse vam zahvaljujemo na povjerenju
koje ste nam ukazali kupnjom naSeg proizvoda. Nakon primitka
proizvod raspakirajte, a ambalazni materijal (plast  i€nu foliju,
stiropor, drvo...) stavite izvan dohvata djece kakos e ne bi
ozlijedila, progutala manje komade ili se ugusila p lasti Enom
folijom. Provjerite je li proizvod neoStecen, a ako je oStecen pri
transportu, obavijestite o tome prodavaca Cije ¢ete podatke naéi na
dostavnici ili racunu.

Za vaSe lakSe snalazenje pri uporabi proizvoda pripremili smo ove
upute za uporabu. PAZLJIVO SACUVAJTE OVE UPUTE.

Molimo vas da ih pomno procitate jer ¢ete tako izbjeci greske,
povecati uporabno trajanje proizvoda, Stedjeti energiju i novac.

U uputama za uporabu opisani su razli  €iti tipovi aparata koji se
medusobno razlikuju po opremljenostiina  €inu rada, zbog
€ega su uklju €ena i neka poglavlja koja za vas aparat ne
vrijede.

ZASTITA OKOLISA

Ambalaza je izradena tako da ne ugrozZava okolis; ambalazni
materijal je ekoloski i moze se preraditi, odnosno reciklirati.
Recikliranjem ambalaze Stedi se na sirovinama i smanjuje koli€ina
industrijskog i ku¢anskog otpada.

Sukladno Direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj
opremi (WEEE) Europske unije, otpadna elektri¢na i
elektroniCka oprema treba se odvojeno sakupljati i
zbrinjavati. Simbol s lijeve strane znaci da se elektri¢ni i
elektronicki aparati na kraju njihova uporabnog vijeka ne
smiju odbacivati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom.
Molimo da ovaj aparat predate lokalnoj tvrtki koja se bavi
zbrinjavanjem otpada ili ga odnosi u reciklazno dvoriste.
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Ovaj aparat je namijenjen isklju €ivo za
uporabu u doma éinstvu i nije namijenjen
uporabi u profesionalne (komercijalne) svrhe

ili namjene koje nadilaze uobi €ajenu uporabu
u doma éinstvu.

Proizvo da€ ne snosi nikakvu odgovornost za
ozljede ili oSte €éenja izazvana nepravilnim
postavljanjem ili uporabom te ne priznaje
pravo na jamstvo u slu €aju ne pridrzavanja
gore navedenih uputa.

Proizvo da€ zadrzava pravo promijeniti
konstrukciju, mjere i tezinu ako to smatra
potrebnim radi poboljSanja kvalitete
proizvoda, bez ugrozavanja osnovnih
svojstava proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjena i greSaka u
uputama za uporabu.

Tehni ke specifikacije i ovaj priru  €énik
podlozni su promjenama bez prethodne
obavijesti ili najave.




REKLAMACIJE

Ako do nekog kvara na aparatu do de tijekom
jamstvene dobi, nemojte ga popravljati sami.

Reklamaciju ODMAH prijavite na jedno od
servisnih mjesta jer u suprotnom moze do  €i
do ve éeg osSte éenja aparata, za Sto

proizvo da€ neée preuzeti odgovornost.

Pri podnoSenju reklamacije drzite se teksta
Jamstvenog lista. Bez predaje pravilno
popunjenog Jamstvenog lista i prilozenog
ra€una za kupljeni aparat reklamacija je
nevaze ¢a.

Crtezi djelova proizvoda samo su informativne
naravi pa postoji mogu €énost druga €ijeg
izgleda proizvoda u stvarnosti.

U uputama za uporabu opisani su razli  éiti
tipovi aparata koji se me dusobno razlikuju po
opremljenosti i na €inu rada, zbog €ega su
uklju éena i neka poglavlja i dodaci koja za vas
aparat ne vrijede.




MJERE OPREZA KAKO BI SE IZBJEGLO
MOGUCE IZLAGANJE PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGIJI

Ne pokusSavajte uklju @€iti pe énicu dok su vrata
otvorena, jer to moze dovesti do Stetnog
izlaganja mikrovalnoj energiji. Vazno je nista
ne dirati na sigurnosnim ure dajima za
blokiranje vrata.

Ne stavljajte nikakve predmete izme du
prednje stane pe énice i vrata i ne dopustite
da se na povrSinama brtvi nakupi ne  €isto éa
ili ostaci sredstva za ¢€iSéenje.

Ako su vrata, brtve na vratima, Sarniri ili
sigurnosni ure daji (bravice) oSte éene,
pecénicu ne smijete uklju ¢Eivati.

Peénicu smije popravljati samo stru  €no i
kvalificirano servisno osoblje.

Ako se ure daj ne odrzava u ¢€istom stanju,
njegova se povrsina moze osStetiti Sto utje  ¢e
na zivotni vijek ure daja i dovodi do opasnih
stanja.




Tehni éke zna€ajke

Model M20BM M20IEG M20BEG

Nominalni napon 230V~ 50Hz  [230V~ 50Hz  [230V ~ 50Hz
frekvencija

Nominalna mikrovalna 1200W 1200W 1200W

ulazna snaga

Nominalna mikrovalna 700W 700W 700W

izlazna snaga

Radna frekvencija 2,45GHz 2,45GHz 2,45GHz

Gril NE DA DA

Nom|lnalna ulazna snaga| 900W 900W

za gril

Kapacitet pecnice 20itara 20itara 20litara
kompaktno

Promjer okretnog 245mm 245mm 245mm
tanjura

Dimenzije prostora 315x198x297  [315x198x297  |315x198x297

za pecenje (SxVxD) mm mm mm

Vanjske dimenzije 452x262x345  |452x262x330  |452x262x350

aparata (SxVxD) mm mm mm

Neto tezina pribl. 10,5 kg pribl. 11,3 kg pribl. 11,3 kg




VAZNE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

Da biste smanijili opasnost od pozara, elektricnog udara, tjelesnih
ozljeda i izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji prilikom
koriStenja pecnice, pridrzavajte se mjera opreza koje ukljucuju
sljedece:

1. Prije uporabe aparata najprije procitajte sve raspolozive
upute.
2. Upotrebljavajte aparat samo za svrhe za koje je namijenjen,

a koje su opisane u uputama za uporabu. Nemojte
upotrebljavati korozivne kemikalije ili pare u ovom aparatu.
Pecnica je posebno konstruirana za grijanje, kuhanije ili
pec€enje hrane. Nije konstruirana za industrijske ili
laboratorijske primjene.

3. Nemojte ukljuCivati pecnicu ako je prazna.

4. Upozorenje: Opasno je da bilo tko osim stru¢ne osobe
obavlja bilo kakvo servisiranje ili popravak koji ukljucuju
skidanje pokrova koji Stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

5. Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
smanjene tjelesne, osjetilne ili duSevne sposobnosti ili osobe
koje ne posjeduju odgovarajuce znanje i iskustvo ali samo
pod nadzorom ili ako su im dane upute o sigurnom korisStenju
uredaja i ako su svjesni opasnosti vezanih uz njegovo
koriStenje. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem. Djeca
ne smiju obavljati poslove €iS¢enja i odrzavanja ukoliko nisu
starija od 8 godina i ako ih nitko pri tom ne nadzire.

6. Uredaj i njegov priklju¢ni vod ¢uvajte izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

7. Nemojte prziti hranu u pecnici. Vruce ulje moze ostetiti
dijelove pecnice i posude i prouzrociti opekotine koze.

8. Koristite samo posude koje je prikladno za koriStenje u
mikrovalnim pecénicama.

9. Procitajte i pridrzavajte se uputa iz poglavlja ,MJERE

OPREZA DA BI SE 1ZBJEGLO MOGUCE IZLAGANJE
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI*.
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Pecnicu treba redovito Cistiti i otklanjati eventualne naslage

hrane.

Kad hranu zagrijavate u plasti¢nim ili papirnatim posudamaili

ambalazi, CeSc¢e provjeravajte hranu jer se takve posude ili

ambalaza mogu zapaliti.

Tekucine i druga hrana ne smiju se zagrijavati u hermeticki

zatvorenim posudama ili ambalaZzi jer se mogu raspuknuti.

Ako iz pecnice izlazi dim, pecnicu ugasite ili iskljucite iz

mreze i drZite vrata zatvorena da biste ugusili eventualni

plamen.

Nemojte hranu predugo kuhati.

Nemoijte prostor unutar pecnice koristiti kao spremiste. Ne

odlazite stvari, kao Sto su kruh, keksi itd. unutar pecnice.

S papirnatih ili plasticnih posuda/vrecica skinite savitljive

ZiCane vezice i metalne ruc¢ke prije nego Sto ih stavite u

pecnicu.

Pecnicu instalirajte i smjestite isklju€ivo u skladu s prilozenim

uputama o instalaciji.

Jaja u ljusci ili cijela tvrdo kuhana jaja nemojte zagrijavati u

mikrovalnoj pecnici jer se mogu raspuknuti, ¢ak i nakon Sto je

zavrSeno mikrovalno zagrijavanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za koriStenje u kuéanstvima i

sliénim okruzenjima, kao $to su:

- priru¢ne kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- koriStenje od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
smjeStajnim prostorima;

- gospodarske zgrade;

- objekti koji nude usluge noc¢enja s doru¢kom.

Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti samo

ovlasteni serviser ili sli¢ne stru¢ne osobe da bi se izbjegla

opasnost.

Aparat obvezatno mora biti uzemljen!

Nemojte ovaj uredaj pohranjivati ili koristiti na otvorenom

prostoru.

Nemojte ovu pecnicu koristiti u blizini vode, u vlaznom

podrumu ili u blizini bazena za plivanje.
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Temperatura dostupnih povrSina moZze biti visoka dok
pecnica radi. Te povrSine tijekom koriStenja postaju vruce.
Drzite prikljuéni kabel podalje od zagrijane povrSine i nemojte
pokrivati ventilacijske otvore na pecnici.

Nemojte pustiti da prikljuéni kabel visi preko ruba stola ili
kuhinjskog elementa.

Neodrzavanje pecnice u ¢istom stanju moze dovesti do
oStecenja povrsine Sto nepovoljno utje€e na zivotni vijek
pecnice i moze dovesti do opasnog stanja.

Posude za kuhanje moZze postati vru¢e zbog prijenosa
topline s hrane. Za rukovanjem vruéim posudama upotrijebiti
zastitne rukavice ili izolacijske krpe.

SadrZaj bocica za hranjenje djece ili staklenki s dje¢jom
hranom promijeSajte ili protresite i prije hranjenja provjerite
temperaturu da ne bi doslo do opeklina.

Prilikom zagrijavanja napitaka u mikrovalnoj peénici moze
doci do zakasnjele reakcije i teku¢ina moze prekipjeti; stoga
budite oprezni prilikom rukovanja posudom u kojoj se nalazi
upravo zagrijani napitak.

Uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili duSevnih
sposobnosti ili kojima nedostaje iskustvo i znanje, osim ako
to rade pod nadzorom ili ako im je osoba odgovorna za
njihovu sigurnost dala upute o uporabi pecnice.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
ovim uredajem.

Ovi uredaji nisu predvideni za upravljanje pomocéu vanjskog
sata ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.

Ne smije se koristiti istaC na paru.

Koristite samo temperaturnu sondu koja se preporucuje za
ovu pecnicu (kod pecnica koje imaju mogucnosti koriStenja
temperaturne sonde).

UPOZORENJE: Pec¢nica i njeni dostupni dijelovi postaju vruci
tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete grijaCe. Djecu
mladu od 8 godina treba drzati podalje od peénice ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
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OPASNOST OD OPEKLINA! Obratite pozornost prilikom
otvaranja vrata pecnice tijekom ili na kraju pecenja - vruce
pare iz pecnice mogu izazvati opekline.

OPASNOST OD POZARA! Pregrijano ulje ili mast mogu se
brzo zapaliti i uzrokovati pozar. NIKADA ne pokuSavajte
gasiti pozar vodom nego iskljuCite aparat te ugasite plamen
tako da ga pokrijete vatrootpornim platnom.

Mikrovalnu peénicu treba koristiti s otvorenim ukrasnim
vratima (vrijedi za pecnice s ukrasnim vratima).

Straznja povrSina uredaja mora biti okrenuta prema zidu.
Nikada nemoijte ukloniti odstojnik na straznjoj strani pecnice
jer on osigurava minimalni razmak od aparata do zida, a time
i sigurno strujanje zraka.

Mikrovalna peénica ne smije se smjestiti u neki ormari¢
ukoliko nije ispitana u ormaricu.

Ovaj proizvod pripada Grupi 2 Klasa B ISM proizvodima.
Prema definiciji, Grupa 2 sadrzi sve ISM (Industrial, Scientific
and Medical - industrijski, znanstveni i medicinski) proizvode
u kojima je energija radijske frekvencije hotimi¢no izazvana
i/ili koriStena u obliku elektromagnetskog zraCenja za
tretiranje/obradu materijala te opremu erozijskog iskrenja.
Prema definiciji, proizvod klase B je pogodan za uporabu u
domacdinstvima i ustanovama direktno priklju¢enima na
mrezu niskog napona koja opskrbljuje gradevine namijenjene
stanovaniju.

Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje stane
pecnice i vrata i ne dopustite da se na povrSinama brtvi
nakupi necistoca ili ostaci sredstva za CiS¢enje.

Ne pokuSavajte ukljuciti pe¢nicu dok su vrata otvorena, jer to
moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrovalnoj energiji.
Vazno je niSta ne dirati na sigurnosnim uredajima za
blokiranje vrata. Ako su vrata, brtve na vratima, Sarniri ili
sigurnosni uredaji (bravice) ostecene, pecnicu ne smijete
ukljucivati. Peénicu smije popravljati samo stru¢no i
kvalificirano servisno osoblje.

PAZLJIVO PRO CITAJTE | SPREMITE ZA KASNIJU UPORABU.



PRIKLJU CENJE | NAPOMENE U SVEZI UZEMLJENJA

POZOR!
Peénica obvezatno mora biti uzemljena!
Elektri €na sigurnost pe ¢énice zajam €ena je jedino ako
je ono ispravno spojeno na ispravnu elektri ~ énu
A instalaciju s uzemljenjem.

Proizvoda € ne preuzima odgovornost za Stetu i
ozljede nastale uslijed nepridrzavanja uputa i
upozorenja navedenih u ovim uputama za postavljanje
i uporabu aparata.

Nemojte ukljuCivati pec¢nicu u utiCnicu ako nije propisno instalirana i
uzemljena.U slu€aju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje opasnost
od strujnog udara pomocu voda za odvod napona.

Ovaj je uredaj opremljen priklju¢nim kabelom koji ima vod za
uzemljenje sa Suko utikacem.

Utika€ se mora ukljuciti u uti¢nicu koja je propisno instalirana i
uzemljena.

Ako niste potpuno razumjeli upute o uzemljenju ili ako dvojite oko
toga je li uredaj propisno uzemljen, posavjetujte se s kvalificiranim
elektriCarom ili serviserom.

Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo trozilni kabel.
1. Pec¢nica se isporucuje s kratkim priklju¢nim kabelom da bi se
smanijila opasnost od zapinjanja ili spoticanja preko duzeg kabela.
Vodovi u ugradenom kabelu su oznaceni slijede¢im bojama:

Fazni vodi€ L obi¢no je crne ili smede boje.

Neutralni vodi¢ N (nula) obi¢no je plave boje.

Zastitni vodi¢ PE (uzemljenje) je zuto-zelene boje.

2. Ako se koristi duzi komplet prikljuénog kabela ili produzni kabel:
1) Navedena nominalna vrijednost napona takvog kompleta ili
produznog kabela mora biti barem jednaka elektri€noj vrijednosti
uredaja.

2) Produzni kabel mora biti trozilni kabel uzemljenog tipa.
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3) Dugacki priklju¢ni kabel treba poloziti tako da ne visi preko radne
povrSine ili povrSine stola kako ga djeca ne bi mogla nehotice
povudi ili se spotaknuti 0 njega.

RADIO SMETNJE

Rad mikrovalne pecénice moze prouzrociti smetnje vaSem radio-
prijamniku, TV ili sli€¢noj opremi. Ako se pojave smetnje, mogu se
reducirati ili eliminirati poduzimanjem slijedeéih mjera:

1. Ocistite vrata i brtvene povrSine pecnice.

2. Preorijentirajte prijamnu antenu radioprijamnika ili televizora.
3. Premjestite mikrovalnu pecnicu u odnosu na prijamnik.

4. Udaljite mikrovalnu pecnicu od prijamnika.

5. Prikljucite mikrovalnu pecnicu na drugu uti¢nicu, tako da
mikrovalna pecnica i prijamnik budu na razli€itim granama
elektriCne instalacije.

POSTAVLJANJE

Skinite sav ambalazni materijal i izvadite pribor. Pregledajte ima li
oStecenja na pecnici kao Sto su uleknuéa ili napukla vrata, oStecene
brtve i bravice, oSte¢enja prostora za pecenje i slicno. Ako je
proizvod oStecen pri transportu, obavijestite o tome prodavaca Cije
Cete podatke nadi na dostavnici ili racunu.

Nemojte instalirati pecnicu ako je oStec¢ena !

Ku éiSte: Skinite svu zastitu foliju s povrSine kucista mikrovalne
pecnice.

Nemojte skidati svijetlosme  di silikatni (mika, tinjac) pokrov koji
je postavljen u unutrasnjosti pe  €nice radi zaStite magnetrona.

1. Odaberite ravnu povrsinu na kojoj ima dovoljno prostora za
ulazne ifili izlazne ventilacijske otvore.

2. Minimalna visina za instalaciju je 85cm.

3. Straznja povrSina pecnice mora biti okrenuta prema zidu i
odmaknuta za 10cm.

4. Iznad pecénice ostavite slobodni prostor od najmanje 20 cm.
Minimalni slobodni prostor izmedu peénice u susjednih zidova mora
biti 5 cm.

5. Nemojte skidati nozice s dna pecnice.
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6. Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora mozZe oStetiti pecnicu.

7. Pecnicu postavite Sto je moguce dalje od radio i TV uredaja.
Pecnica tijekom rada moze izazvati smetnje u radio ili TV prijemu.
8. UKljucite pecnicu u standardnu uzemljenu ku¢ansku uti¢nicu.
Provjerite jesu li napon i frekvencija isti kao napon i frekvencija
navedeni na natpisnoj plocici.

UPOZORENJE: Nemojte pec¢nicu ugradivati iznad Stednjaka ili
nekog drugog aparata koji proizvodi toplinu. Ugradivanje u blizini ili
iznad izvora topline moze oStetiti pecnicu i gubitka jamstva.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati pe¢nicu bez staklene tave ili
ako potpornji valjaka i vratilo nisu u odgovaraju¢im polozajima.

Dostupne povrSine
mogu biti vru ¢ée dok
peénica radi.

NACELA MIKROVALNOG KUHANJA

1. Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblje dijelove prema
vanjskoj strani tanjura.

2. Pazite na vrijeme kuhanja. Kuhajte tijekom najkraceg navedenog
vremena pa ga produZzite, ako je to potrebno. Znatno prekuhana
hrana moze se dimiti ili zapaliti.

3. Tijekom kuhanja pokrijte hranu. Poklopci sprje€avaju prskanje
hrane i pomazu da se ona jednoliko skuha.

4. Da biste ubrzali kuhanje, jednom tijekom mikrovalne obrade
preokrenite hranu kao Sto su piletina i hamburgeri. Velike komade
kao Sto su pecCenke treba okrenuti najmanje jednom.

5. Na polovini vremena kuhanja prerasporedite hranu kao Sto su
mesne kuglice s vrha nadolje i iz srediSta na obod posude.
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SMJERNICE U POGLEDU PRIBORA ZA KUHANJE

1. Idealan materijal za mikrovalno posude je transparentan za
mikrovalove, on dopusta prolazak energije kroz posudu i
zagrijavanje hrane.

2. Mikrovalovi ne mogu prodirati kroz metal, tako da se metalno
posude ili tanjuri s metalnom obradom ne mogu upotrijebiti.

3. Za mikrovalno kuhanje nemojte upotrijebiti proizvode od
recikliranog papira jer oni mogu sadrzavati male komadice metala.
To moZze izazvati iskrenje i/ ili vatru.

4. Preporucuju se okrugli / ovalni tanjuri kao bolji od kvadratnih /
pravokutnih, jer hrana u kutovima ima tendenciju prekuhavanja.
5. Za sprjeCavanje prekuhavanja izlozenih povrSina moZzete
upotrijebiti uske trake aluminijske folije. Pri tome pazite da ih ne
upotrijebite previSe i da odrzavate razmak od cca 2,54 cm
izmedu rubova pecnice i folije.

Slijedeca tablica sadrzi opée smjernice za pomoc¢ u odabiru
odgovarajucih posuda za kuhanje:

. Kombi.
. Gril .
: Mikrovalno kuhanje
Posude za kuhanje : - :
kuhanje Opcija se odnosi na
modele sa grilom
Vatrostalno staklo Da Da Da
Stal_<|o, neotporno na Ne Ne Ne
toplinu
Vatrostalna keramika Da Da Da
Mlquyallno—.yguran Da Ne Ne
plastini tanjur
Kuhinjski papir Da Ne Ne
Metalna tava Ne Da Ne
Metalna reSetka Ne Da Ne
Aluminijska fo_I_ua [ Ne Da Ne
posude od folije
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Materijali koje mozete koristiti u mikrovalnoj pe

¢énici,

ALl UZ NEKA OGRANI CENJA. DOBRO PRIPAZITI !

Aluminijska
folija

Samo za zastitu. Mali glatki komadi folije
mogu se koristiti za pokrivanje tankih
odrezaka mesa da se ne bi prepekli. Ako je
folija preblizu stjenki pe¢nice, moze doc¢i do
preskakanja iskre. Folija treba biti udaljena od
stjenki pe¢nice najmanje 2,5 cm.

Vatrostalno
posude

Pridrzavajte se uputa proizvodaca. Dno
vatrostalne posude mora biti najmanje 5 mm
iznad okretnog pladnja. Nepravilno koristenje
moze prouzrociti pucanje okretnog pladnja.

Tanjuri

Samo oni prikladni za uporabu u mikrovalnoj
pecnici. Pridrzavajte se uputa proizvodaca.
Nemojte Kkoristiti napuknuto ili okrhnuto
posude.

Staklenke

Uvijek skinite poklopac. Koristite samo za
podgrijavanje hrane dok postane tek malo
topla. Vecina staklenki nije otporna na visoke
temperature i mogu puknuti.

Stakleno
posude

Samo stakleno posude otporno na visoke
temperature. Uvjerite se da na posudu nema
metalnih elemenata. Nemojte koristiti napukle
ili okrhnute posude.

Vrecice za
pecenje mesa u
pecnici

Pridrzavajte se uputa proizvodaca. Nemojte
ih zatvarati metalnom vezicom. Na vrecici
napravite proreze za izlazak pare.

Papirnati tanjuri
| Case

Koristite samo za kratkotrajno
kuhanje/podgrijavanje. Nemojte ostavljati
pecnicu bez nadzora dok pripremate hranu.

Papirnati ubrusi

Koristite ih samo za pokrivanje hrane prilikom
podgrijavanja i za upijanje masnoce. Koristite
ih samo za kratkotrajno kuhanje uz stalni
nadzor.

Pergament
papir

Koristite ga samo za pokrivanje da biste
sprijecili prskanje ili kao omot za pripremu
hrane u pari.
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Plastika

Koristite samo specijalno plasticno posude za
mikrovalnu pecnicu. Pridrzavajte se uputa
proizvodaca. Na posudu mora biti etiketa s
natpisom ,Prikladno za mikrovalnu pecnicu®.
Neke plasticne posude omekSaju kad hrana u
njima postane vruca. "Vrecice za kuhanje” i
¢vrsto zatvorene plasti¢ne vrecice treba
zarezati, probusiti ili ostaviti na njima mali
otvor prema uputama na pakiranju.

Plasti¢na
prozirna folija

Samo ona koja je prikladna za mikrovalnu
pecnicu. Koristite za pokrivanje hrane tijekom
kuhanja da bi zadrzala vlagu. Nemojte
dopustiti da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo oni koji su prikladni za koriStenje u
mikrovalnoj pecnici

Vostani papir

Koristite samo za pokrivanje protiv prskanja i
za zadrzavanje vlage.

Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pe

énici

Aluminijska posuda
ili posuda od Al
folije

Moze izazvati preskakanje iskre.
Prebacite hranu u posude prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.

Kartonska kutija za
hranu s metalnom
ruc¢kom

Moze izazvati preskakanje iskre.
Prebacite hranu u posude prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.

Metalno posude ili
posude s metalnim
elementima

Metal prijeCi djelovanje mikrovalne
energije na hranu. Metalni elementi mogu
izazvati preskakanje iskre.

Metalne savitljive
vezice

Mogu izazvati preskakanje iskre i vatru u
pecnici

Papirnate vrecice

Mogu izazvati vatru u peénici

Stiropor

Stiropor se na visokoj temperaturi moze
rastopiti i kontaminirati hranu.

Drvo

Drvo se u mikrovalnoj pecnici isusuje i
moze puknuti.
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MOGUCI PROBLEMI | NJIHOVO OTKLANJANJE

Ukoliko Vas aparat ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka
sitnica. Kako biste ustedijeli vrijeme i novac prije pozivanja
servisera, provjerite sljedece:

Normalne smetnje

Mikrovalna pecénica
ometa TV prijem

Mikrovalna peénica moze ometati prijem
radio i TV signala dok je uklju¢ena. To je
slicno smetnjama koje stvaraju mali
elektriCni aparati poput miksera, usisavaca
prasine i elektrichog ventilatora.

PriguSeno svjetlo
pecnice

Kod koriStenja pri maloj snazi, svjetlo u
pecnici moze postati priguseno. To je
normalna pojava.

Nakupljanje pare
na vratima, izlazak
vruéeg zraka kroz
ventilacijske otvore

Prilikom kuhanja, iz hrane moze izlaziti
para. Veci dio Ce izaci kroz ventilacijske
otvore. Medutim, dio pare moze se nakupiti
na hladnim mjestima, poput vrata pecnice.
To je normalna pojava.

Nehoti¢no
ukljucivanje
pecnice kad u njoj
nema hrane.

Zabranjeno je drzati pecnicu uklju¢enu dok
u njoj nema hrane.
To je veoma opasno.
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Problem

Mogu éi uzrok

Otklanjanje problema

Peénica se ne
moze ukljuditi u
rad.

Priklju¢ni vod nije
dobro utaknut

Izvucite utika€. Zatim ga
ponovno ukljucite nakon
10 sekundi.

Pregorio osigurac
ili se aktivirao
prekidac strujnog
kruga

Zamijenite osigurac ili
resetirajte prekidac

Provjerite utiCnicu

Problem s . .
. pomocu drugih
utiCnicom .
elektriCnih aparata
Problemi s Provjeriti postavke
timerom timera

Peénica se ne

Vrata nisu dobro

Dobro zatvorite vrata.

zagrijava. zatvorena
Stakleni okretni Procitajte upute o
tanjur stvara Necistoca u ¢iS¢enju uprljanih

pecnice ne radi

Pregorila zarulja

buku dok sjediStu valjka i dijelova u poglavlju
mikrovalna na dnu peénice ,Odrzavanje mikrovalne
pecnica radi. pecnice.

Osvijetljenje Obratite se ovlastenom

servisu.

AKO NISTA OD OPISANOG NE RJESAVA PROBLEM,
STUPITE U KONTAKT S OVLASTENIM SERVISOM.

KVAROVE NEMOJTE POPRAVLJATI SAMI'!

KVAR ODMAH prijavite na jedno od servisnih mjesta jer u
suprotnom moze doéi do veceg oStecenja aparata, za Sto
proizvodac nece preuzeti odgovornost.
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UPUTE ZA UPORABU MIKROVALNE PE CNICE

Nazivi dijelova pe énice i pribora

00
L]
&)

(O o

[

za funkciju grila i stavlja na stakleni tanjur)

«mmllllllllllllilmlllll!lm»
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M20BM
1 - Sustav za sigurnosno
blokiranje vrata
2 - Staklo vrata
3 - Sklop prstena i valjaka
) za okretni tanjur

]@

4 - Upravljacka plo¢a
5 - Pokrov valovoda
6 - Stakleni okretni tanjur

M20BEG

1 - Sustav za
sigurnosno
blokiranje vrata

2 - Staklo vrata

3 - Sklop prstenai
valjaka za okretni
tanjur

4 - Upravljacka
plo¢a

5 - Pokrov
valovoda

6 - Stakleni okretni
tanjur

7 - Gril grijaC

8 - Stalak rostilja
(koristi se samo



M20IEG

1 - Sustav za
sigurnosno
blokiranje vrata

2 - Staklo vrata

3 - Sklop prstena i
valjaka za okretni
tanjur

4 - Pritisno dugme
za otvaranje vrata
5 - Upravljacka
ploca

6 - Pokrov valovoda

7 - Stakleni okretni tanjur

8 - Gril grijaC

9 - Stalak rostilja (koristi se samo za funkciju grila i stavlja na
stakleni tanjur)

Nikad ne stavljajte stakleni tanjur okrenut naopako. Stakleni tanjur
se ne smije ogranicavati.

| okretni tanjur i njegov sklop uvijek se moraju koristiti za kuhanje.
Sve posude s hranom uvijek stavite na stakleni tanjur.

Ako stakleni tanjur ili prsten okretnog tanjura napukne, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru.
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Upravlja ¢ka plo €a i svojstva M20BM

®

SNAGA St

I‘: Bnie Snhaga - Snagu kuhanja podesite

Odedbverie = W & okretanjem drska, za biranje snage, na
I B \ & Zzelienu jaginu. Kuhanie je iskljucivo
*\:»L mikrovalno te postoji 6 nivoa jakosti koja

‘ ovisi 0 Vasim potrebama kuhanja.

. Izlazna
Slaba Jakal Opis
b, )“i“t P! snaga
Jaka 100%
Srednje jaka 88%
a Srednja 73%
Srednje slaba 52%
VRIJEME 0 1
BN Odledivanje 42%
N\.: | | Slaba 20%
\.
3°i i Vrijeme - Za podeavanje vremena
258 « | kuhanja okrenite drzak mehanic¢kog sata

5 . 1 . )
I na zeljeno vrijeme, do max. 30 minuta.

20' Q)

“’\.__ g Postavite hranu na okretni tanjur i
10 —omsTy . .

9 zatvorite vrata. Podesite snagu te
vrijeme kuhanja, a mikrovalna ¢e pecnica odmah zapoceti s radom.
Ako Zelite podesiti vrijeme manje od 2 minute, tada okrenite drzak
do 3 minute te ga vratite na zeljeno vrijeme. Po isteku podeSenog
vremena kuhanja uredaj se zaustavlja uz zvuéni signal.

UPOZORENJE: UVIJEK VRATITE DRZAK U POLOZAJ NULA,
ako je hrana izvadena iz pecnice prije nego isteCe postavljeno
vrijeme kuhanija ili kad pecnica nije u uporabi. Kako biste zaustavili
pecnicu tijekom procesa kuhanja, pritisnite tipku za otvaranje vrata
ili ru¢kom otvorite vrata.
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Upravlja €ka plo €a i svojstva M20BEG

Y

Gril/
Snaga Kombi.
Sat
, Pauza/
Auto kuhanje Poniéti

O o O

Brzi start

O

TeZina/Vrijeme

Ekran prikaza (display)
Prikazuje vrijeme kuhanja, snagu,
indikatore i tekuce vrijeme dana.

Tipka "Snaga”

Sluzi za postavljanje razine snage.
Kako biste provjerili snagu tijekom
vremena kuhanja, pritisnite tu tipku.

Tipka "Sat"
Pritisnite ovu tipku kako biste namjestili

digitalni sat. Takoder sluzi i za
postavljanje programa kuhanja u to¢no
odredeno vrijeme.

Tipka "Gril/Kombi."
Pritisnite ovu tipku kako biste odabrali
gril ili kombinirano kuhanje.

Tipka "Start/Brzi start"

Pritisnite tipku za pokretanje programa
kuhanja.

Jednostavno pritisnite tipku nekoliko
puta kako biste postavili trajanje
kuhanja, a pecnica ¢e odmah kuhati
punom snagom.

Tipka "Pauza/Ponisti"

Pritisnite kako biste ponistili postojece
postavke ili resetirali pec¢nicu, a prije
izbora programa kuhanja.

Pritisnite jednom za privremeno
zaustavljanje kuhanja ili dvaput, za

potpuno poniStavanje programa kuhanja.
Takoder sluzi za namjestanje roditeljskog zakljuCavanja.
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Drzak "Tezina/Vrijeme"
Okrenite drzak kako biste namjestili vrijeme na satu pecnice ili
Zeljeno vrijeme kuhanja, te Zeljenu tezinu hrane.

Tipka "Auto kuhanje"
Pritisnite ovu tipku onoliko puta, koliko je potrebno da dosegnete
brzu postavku za kuhanje popularne hrane (automatsko kuhanje).

Kontrola rada i podeSavanje pecnice

Svaki puta kad pritisnete neku tipku, oglasit ¢e se zvucni signal
"bip" kao potvrda pritiska tipke.

Kada se pecnica Evi puta priklju€i na struju, na pokazivacu ¢e se
pojaviti "1:.01" i "

Ako se tijekom podeSavanja ne ucini niSta, tada ¢e se pecnica,
nakon 25 sekundi, prebaciti u mod ¢ekanja.

Ako se tijekom kuhanja pritisne "Pauza/Ponisti", program ce se
pauzirati, a ponovnim pritiskom ¢e se nastaviti. Ako se tipka
"Pauza/Ponisti" pritisne dva puta tada ¢e se program prekinuti.

Na kraju kuhanja, display ¢e prikazati "End" uz zvuéni signal svake
dvije minute, sve dok se ne pritisne bilo koja tipka ili se otvore vrata.

PodesSavanje vremena na digitalnom satu

Ugraden je digitalni sat koji pokazuje vrijeme u formatu 12 ili 24
sata. Kako biste tijekom kuhanja vidjeli vrijeme, pritisnite tipku "Sat"
¢ime ¢e na displayu biti prikazano tekuce vrijeme.

1.Jednom ili dvaput pritisnite tipku "Sat", kako biste postavili digitalni
sat u format 12 ili 24 sata.

2. Drzak "Tezina/Vrijeme" okrenite tako da namjestite znamenke za
sate (npr. 18).

3. Pritisnite tipku "Sat" kako biste potvrdili namjeStenu vrijednost.

4. Drzak "Tezina/Vrijeme" okrenite tako da namjestite znamenke za
minute (npr. 47).

5. Ponovno pritisnite tipku "Sat" kako biste potvrdili namjeStenu
vrijednost.

Na displayu ¢e biti prikazano dnevno vrijeme, npr. 18:47.
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Brzi start

Pecnica ¢e kuhati hranu na najvisoj snazi (100%) za brzi start
programa za kuhanje.

Pritisnite tipku "Start/Brzi Start" onoliko puta, koliko je potrebno da
namijestite vrijeme kuhanja. Pecnica ¢e odmah zapoceti s kuhanjem
uz punu snagu. Maksimalno vrijeme kuhanja koje se moze postaviti
je 10 minuta.

Mikrovalno kuhanje
Kako biste kuhali uz uporabu samo mikrovalne snage, pritisnite
tipku "Snaga" viSe puta, da namjestite razinu snage kuhanja.

Pritisnite tipku "Snaga" Snaga kuhanja
jednom 100%
dva puta 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta (namjeStanje sata) 0

Zatim drSkom "Vrijeme/Tezina" namjestite zZeljeno vrijeme kuhanja.
NajduZze vrijeme kuhanja moze biti do 95 minuta. Pecnica ¢e
zapoceti s radom nakon pritiska na tipku "Start/Brzi Start".

Npr. pretpostavimo da Zelite kuhati 11 minuta uz 60% mikrovalne
shage.

1. Pritisnite tipku "Snaga" 3 puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" na 11:00.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start".

Gril

Najduze vrijeme grilanja moze biti do 95 minuta.
Pretpostavimo da Zelite rad grila tijekom 20 minuta.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" jednom.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" na 20:00.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start".
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Kombinirano kuhanje - Kombinacija 1

Najduze vrijeme kuhanja moze biti do 95 minuta.

30% vremena za mikrovalno kuhanje, 70% vremena za gril.
Upotrijebite za ribu ili gratin.

Npr. pretpostavimo da Zelite kuhanje od 12 min s Kombinacijom 1.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" dva puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" na 12:00.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start".

Kombinirano kuhanje - Kombinacija 2

NajduZze vrijeme kuhanja moze biti do 95 minuta.

55% vremena za mikrovalno kuhanje, 45% vremena za gril.
Upotrijebite za pudinge, omlete, peceni krumpir i perad.

Npr. pretpostavimo da zelite kuhanje od 25 min s Kombinacijom 2.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" tri puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" na 25:00.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start".

Funkcija programskoqg sata

Ova funkcija omogucuje pocetak kuhanja u zadano vrijeme.

Npr. pretpostavimo da je trenutno vrijeme 9:00 sati i da Zelite
program kuhanja zapoceti u 11:30.

1. Odaberite program kuhanja (osim auto odledivanja, auto menia i
brzog starta)

2. Pritisnite tipku "Sat".

3. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" kako bi podesili sate - dok se na
displayu ne pojavi 11:00.

4. Pritisnite tipku "Sat".

5. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" kako bi podesili minute - dok se
na displayu ne pojavi 11:30.

6. Pritisnite tipku "Sat" za potvrdu.

NAPOMENA: Prije programiranja uvjerite se da sat pokazuje to¢no
dnevno vrileme. PodeSeno vrijeme pocetka kuhanja moze se
provjeriti pritiskom na tipku "Sat", a ako se tada pritisne
"Pauza/Ponisti", tada je funkcija poniStena.
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Automatsko odledivanije

Pecnica omogucuje odledivanje hrane na temelju njene tezine, a
koju unosi korisnik. Vrijeme odledivanja i shaga odreduju se
automatski prema kategoriji hrane i njene tezine koja se programira.
Tezina zaledene hrane moze biti od 100 do 1800 grama.

Npr. pretpostavimo da Zelite odmrznuti 600 g Skampa.

1. Uzastopno pritiskajte tipku "Auto kuhanje" dok se “A-12" , “ il i
“ " ne pojave na displayu.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" kako bi podesili tezinu hrane.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start".

NAPOMENA: Pecnica ¢e zaustaviti rad tijekom odledivanja kako bi
korisnik mogao okrenuti hranu glede ravhomjernog odledivanja, a
nakon toga treba pritisnuti tipku "Start/Brzi Start" za nastavak.

Roditeljsko zaklju€avanje (blokiranje pristupa djeci)

Sluzi za sprje€avanje djece u nenadziranoj uporabi pecénice. Na
ekranu prikaza pojavit ¢e se indikator CHILD LOCK i ne¢e se moci
raditi s pe¢nicom, sve dok je postavljena blokada CHILD LOCK.
Postavljanje blokade: Pritisnite i drzite tipku "Pauza/Ponisti" oko 3
sekunde. Oglasit ¢e se zvuéni znak i svijetlit ¢e indikator LOCK.
Ponistenje blokade: Pritisnite i drzite tipku "Pauza/Ponisti" oko 3
sekunde, tako da se indikator LOCK ugasi.

Auto kuhanje (automatsko kuhanje)

U ovom nacinu kuhanja ne treba programirati vrijeme i snagu
kuhanja. Dovoljno je naznaditi tip i tezinu hrane koju Zelite kuhati.
1. Pritisnite tipku "Auto kuhanje" viSe puta, kako biste odabrali
brojcani kod hrane koju Zelite kuhati.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina" kako bi podesili tezinu hrane
koju treba kuhati.

3. Pritisnite tipku "Start/Brzi Start" ¢ime pecénica zapocinje s
kuhanjem.

U donjoj se tablici opisani kodovi i napomene u svezi automatskog
kuhanja.
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Hrana Napomena

Paradajz (230g po komadu)

Za paradajz Ce biti prikazan

Pov.rce ©) broj komada, a ne tezina,

Kokice (100g) prilikom okretanja dr3ka

Auto podgrijavanje(g) "Vrijeme/Tezina".

Spageti

Ps:ag(g) ©) Za hranu pod kodom 8-11,a
: zbog boljih rezultata kuhanja,

Riba (g) peénica ¢e se zaustaviti kako

Piletina (g) bi korisnik mogao okrenuti

Govedina/Janjetina (g) hranu.

Meso za rostilj ()
Sunka za gril (g)

S X
Dlp|o|oNlo|loa|hw/ Nk ad

Rezultat automatskog kuhanja ovisi o faktorima kao Sto su
fluktuacija napona mreze, oblik i veli€¢ina hrane, vasSe osobne
sklonosti dodavanja odredenih sastojaka, ¢ak i kako dobro ste
uspjeli smjestiti hranu u pecnicu. Ako ste ustanovili da rezultat uz
bilo koju brzinu nije sasvim zadovoljavajuéi, molimo vrijeme kuhanja
malo prilagodite postignutom rezultatu.
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Upravlja ¢ka plo €a i svojstva M20IEG

Sna

Sat

Meni

ga Gril/Kombi.

Tezina

Stop/Ponisti

Y N

Start/+30sek.

Vrijeme

Ekran prikaza (display)
Prikazuje vrijeme kuhanja, snagu,
indikatore i tekuce vrijeme dana.

Tipka "Snaga”

Sluzi za postavljanje razine snage.
Kako biste provjerili snagu tijekom
vremena kuhanja, pritisnite tu tipku.

Tipka "Sat"
Pritisnite ovu tipku kako biste namjestili

digitalni sat. Takoder sluzi i za
postavljanje programa kuhanja u to¢no
odredeno vrijeme.

Tipka "Gril/Kombi."
Pritisnite ovu tipku kako biste odabrali
gril ili kombinirano kuhanje.

Tipka "Stop/Ponisti"

Pritisnite kako biste ponistili postojece
postavke ili resetirali pec¢nicu, a prije
izbora programa kuhanja.

Pritisnite jednom za privremeno
zaustavljanje kuhanja ili dvaput, za
potpuno poniStavanje programa
kuhanja.

Takoder sluzi za namjeStanje
roditeljskog zaklju€avanja.

Drzak "Tezina/Vrijeme/Meni"

Okrenite drzak kako biste namjestili vrijeme.
Pritisnite kako biste namijestili zeljenu tezinu hrane ili broj obroka.
Okrenite drzak kako biste odabrali meni za automatsko kuhanje.
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Tipka "Start/+30sek."

Pritisnite jednom kako biste zapoceli program kuhanja.
Pritisnite onoliko puta kako biste namijestili vrijeme kuhanja, te
odmah zapoceti kuhanje pri najvecoj snazi.

Kontrola rada i podeSavanje pecnice

Svaki puta kad pritisnete neku tipku, oglasit ¢e se zvucni signal
"bip" kao potvrda pritiska tipke.

Kada se pecnica Evi puta priklju€i na struju, na pokazivacu ¢e se
pojaviti "1:01" i "

Ako se tijekom podeSavanja ne ucini nista, tada ¢e se pecnica,
nakon 25 sekundi, prebaciti u mod ¢ekanja.

Ako se tijekom kuhanja pritisne "Stop/Ponisti” ili se otvore vrata,
program ¢e se pauzirati, a pritiskom na tipku "Start/+30sek." ¢e se
nastaviti. Ako se tipka "Stop/Ponisti" pritisne dva puta tada Ce se
program prekinuti.

Na kraju kuhanja, display ¢e prikazati "End" uz zvuc¢ni signal svake
dvije minute, sve dok se ne pritisne tipka "Stop/Ponisti" ili se otvore
vrata.

PodesSavanje vremena na digitalnom satu

Ugraden je digitalni sat koji pokazuje vrijeme u formatu 12 ili 24
sata. Kako biste tijekom kuhanja vidjeli vrijeme, pritisnite tipku "Sat"
¢ime ¢e na displayu biti prikazano tekuce vrijeme.

1.Jednom ili dvaput pritisnite tipku "Sat", kako biste postavili digitalni
sat u format 12 ili 24 sata.

2. Drzak "Tezina/Vrijeme/Meni" okrenite tako da namjestite
znamenke za sate (npr. 18).

3. Pritisnite tipku "Sat" kako biste potvrdili namjeStenu vrijednost.

4. Drzak "Tezina/Vrijeme/Meni" okrenite tako da namjestite
znamenke za minute (npr. 47).

5. Ponovno pritisnite tipku "Sat" kako biste potvrdili namjeStenu
vrijednost.

Na displayu ¢e biti prikazano dnevno vrijeme, npr. 18:47.
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Brzi start

Pecnica ¢e kuhati hranu na najvisoj snazi (100%) za brzi start
programa za kuhanje.

Pritisnite tipku "Start/+30sek" onoliko puta, koliko je potrebno da
namijestite vrijeme kuhanja. Pecnica ¢e odmah zapoceti s kuhanjem
uz punu snagu. Maksimalno vrijeme kuhanja koje se moze postaviti
je 10 minuta.

Mikrovalno kuhanje
Kako biste kuhali uz uporabu samo mikrovalne snage, pritisnite
tipku "Snaga" viSe puta, da namjestite razinu snage kuhanja.

Pritisnite tipku "Snaga" Snaga kuhanja
jednom 100%
dva puta 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta (namjeStanje sata) 0

Zatim drSkom "Vrijeme/Tezina/Meni" namjestite zZeljeno vrijeme
kuhanja. Najduze vrijeme kuhanja moZze biti do 95 minuta. Pecnica
Ce zapoceti s radom nakon pritiska na tipku "Start/+30sek".

Npr. pretpostavimo da Zelite kuhati 10 minuta uz 60% mikrovalne
shage.

1. Pritisnite tipku "Snaga" 3 puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" na 10:00.

3. Pritisnite tipku "Start/+30sek.".

Gril

Najduze vrijeme grilanja moze biti do 95 minuta.
Pretpostavimo da Zelite rad grila tijekom 20 minuta.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" jednom.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" na 20:00.
3. Pritisnite tipku "Start/+30sek."
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Kombinirano kuhanje - Kombinacija 1

Najduze vrijeme kuhanja moze biti do 95 minuta.

30% vremena za mikrovalno kuhanje, 70% vremena za gril.
Upotrijebite za ribu ili gratin.

Npr. pretpostavimo da Zelite kuhanje od 12 min s Kombinacijom 1.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" dva puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" na 12:00.

3. Pritisnite tipku "Start/+30sek.".

Kombinirano kuhanje - Kombinacija 2

NajduZze vrijeme kuhanja moze biti do 95 minuta.

55% vremena za mikrovalno kuhanje, 45% vremena za gril.
Upotrijebite za pudinge, omlete, peceni krumpir i perad.

Npr. pretpostavimo da zelite kuhanje od 25 min s Kombinacijom 2.
1. Pritisnite tipku "Gril/Kombi" tri puta.

2. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" na 25:00.

3. Pritisnite tipku "Start/+30sek.".

Funkcija programskoqg sata

Ova funkcija omogucuje pocetak kuhanja u zadano vrijeme.

Npr. pretpostavimo da je trenutno vrijeme 9:00 sati i da Zelite
program kuhanja zapoceti u 11:30.

1. Odaberite program kuhanja (osim auto odledivanja, auto menia i
brzog starta)

2. Pritisnite tipku "Sat".

3. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" kako bi podesili sate - dok
se na displayu ne pojavi 11:00.

4. Pritisnite tipku "Sat".

5. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" kako bi podesili minute -
dok se na displayu ne pojavi 11:30.

6. Pritisnite tipku "Sat" za potvrdu.

NAPOMENA: Prije programiranja uvjerite se da sat pokazuje to¢no
dnevno vrileme. PodeSeno vrijeme pocetka kuhanja moze se
provjeriti pritiskom na tipku "Sat", a ako se tada pritisne
"Stop/Ponisti", tada je funkcija poniStena.
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Automatsko odledivanije

Pec¢nica omogucduje odledivanje hrane na temelju njene tezine, a
koju unosi korisnik. Vrijeme odledivanja i snaga odreduju se
automatski prema kategoriji hrane i njene tezine koja se programira.
TezZina zaledene hrane moze biti od 100 do 1800 grama.

Npr. pretpostavimo da zelite odmrznuti 600 g Skampa.

1. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" u smjeru suprotno od
kazaljke na satu, dok se “12" , “ i * " ne pojave na
displayu.

2. Pritisnite tipku "Start/+30sek.” za potvrdu.

3. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" kako bi podesili tezinu
hrane.

4. Pritisnite tipku "Start/+30sek.".

NAPOMENA: Peénica ¢e zaustaviti rad tijekom odledivanja kako bi
korisnik mogao okrenuti hranu glede ravnomjernog odledivanja, a
nakon toga treba pritisnuti tipku "Start/+30sek."” za nastavak.

Roditeljsko zaklju€avanje (blokiranje pristupa djeci)

Sluzi za sprjeCavanje djece u nenadziranoj uporabi pec¢nice. Na
ekranu prikaza pojavit ¢e se indikator CHILD LOCK i ne¢e se moci
raditi s pec¢nicom, sve dok je postavljena blokada CHILD LOCK.
Postavljanje blokade: Pritisnite i drzite tipku "Stop/Ponisti" oko 3
sekunde. Oglasit ¢e se zvuéni znak i svijetlit Ce indikator LOCK.
Ponistenje blokade: Pritisnite i drzite tipku "Stop/Ponisti" oko 3
sekunde, tako da se indikator LOCK ugasi.

Auto kuhanje (automatsko kuhanje)

U ovom nacinu kuhanja ne treba programirati vrijeme i snagu
kuhanja. Dovoljno je naznaditi tip i tezinu hrane koju zelite kuhati.
Pecnica zapocinje s radom nakon pritiska na tipku "Start/+30sek.".
1. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" u smjeru suprotno od
kazaljke na satu, kako biste odabrali broj¢ani kod hrane koju Zelite
kuhati.

2. Pritisnite tipku "Start/+30sek." za potvrdu.

3. Okrenite drzak "Vrijeme/Tezina/Meni" kako bi podesili tezinu
hrane koju treba kuhati.

4. Pritisnite tipku "Start/+30sek.".
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U donjoj se tablici opisani kodovi i napomene u svezi automatskog

kuhanja.

Kdo Hrana Napomena

1 | Spageti (g)

2 | Paradajz (230g po komadu) | Za paradajz ¢e, a displayu,

3 | Auto podgrijavanje(g) biti prvikazan broj komada, a

4 | Kokice (100g) ne tezina.

5 | Riba(g) Za hranu pod kodom 8-11,a

6 |Pica(g) zbog boljih rezultata kuhanja,

7 | Povrée (g) pecnica ¢e se zaustaviti kako

s | piletn bi korisnik mogao okrenuti
et 6_‘ © — hranu, a nakon toga pritisnite

9 | Govedina/Janjetina (g) tipku "Start/+30sek.".

10 | Meso za rostilj (g)

11 | Sunka za gril (g)

Rezultat automatskog kuhanja ovisi o faktorima kao Sto su
fluktuacija napona mreze, oblik i veli€¢ina hrane, vase osobne
sklonosti dodavanja odredenih sastojaka, ¢ak i kako dobro ste
uspjeli smjestiti hranu u pecnicu. Ako ste ustanovili da rezultat uz
bilo koju brzinu nije sasvim zadovoljavajuc¢i, molimo vrijeme kuhanja

malo prilagodite postignutom rezultatu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

OBVEZATNO isklju €ite pe €nicu i izvadite utika € iz zidne

uti €nice !

Aparat se ne smije €istiti visokotla €nim parnim aparatom za
¢iS¢enje jer moze do ¢€i do kratkog spoja i oste €enja.

1.

UnutraSnjost pecnice odrzavajte Cistom. Kad hrana poprska,
ili prolivena tekucina prione uz stijenke peénice, obrisite ih
vlaznom krpom. Ako su stijenke jako prljave, mozete
upotrijebiti blagi deterdZent. Izbjegavajte uporabu sredstva za
CiS¢enje koja se rasprsuju i drugacija gruba sredstva, jer ona
mogu zamrljati, izbrazdati i izblijediti povrSinu vrata.

Vanjske povrsSine valja Cistiti vlaznom krpom. Da bi se
sprijeCilo ostecivanje radnih dijelova unutar pecnice, ne
smijete dopustiti prodiranje vode u ventilacijske otvore.
Mokrom krpom Cesto briSite vrata i prozor s obije strane, te
brtvila vrata i susjedne dijelove, tako da odstranite bilo kakve
tragove prskanja ili naslage. Nemojte rabiti abrazivna
sredstva za CiScenje.

Nemojte Kkoristiti gruba abrazivna sredstva za €iS¢enije ili
metalne strugace da biste o istili staklo na vratima pecnice,
jer moZete zagrepsti povrsinu zbog ¢ega se staklo moze
rasprsnuti.

Nemoijte dopustiti da upravljacka plo¢a bude mokra. Cistite je
mekom, vlaznom krpom. Kad Cistite upravljacku plocu,
ostavite otvorena vrata pecnice, tako da sprijecite njeno
slu¢ajno uklju€ivanje.

Pecnicu treba redovito Cistiti i odstranjivati bilo kakve naslage
hrane u njoj. Propust u odrzavanju CistoCe pecnice moze
dovesti do izobliCavanja povrSine, time loSe utjecati na
uporabni vijek aparata i dovesti do riziCne situacije u uporabi.
Ako se para natalozi unutar ili oko vanjske strane vrata,
obriSite je mekom krpom. Do toga moze doci kad mikrovalna
pecnica radi u uvjetima velike okolne vlaznosti i to je
normalna pojava.
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8.

10.

11.
12.

13.

14.

Prsten s valjcima i pod pecnice trebaju se redovito Cistiti,
kako bi se izbjegla pretjerana buka u radu. Donju povrSinu
jednostavno obriSite blagim deterdZzentom. Prsten s valjcima
moze se prati u blago nasapunatoj vodi. Kod skidanja
prstena s valjcima, upamtite njegov polozaj na dnu pecnice
tako da ga mozete sigurno vratiti u odgovarajuci polozaj.
Povremeno zbog ¢iSéenja, treba izvaditi staklenu tavu.
Operite tavu u vodi sa sapunom, ili u stroju za pranje posuda.
Odstranite miris iz vaSe pecnice, tako da kombinirate Salicu
vode sa sokom i korom jednog limuna u dubokoj mikrovalnoj
posudi, pa mikrovalno kuhajte 5 minuta. Temeljito obriSite i
osusite mekom krpom.

Za zamjenu Zarulje u pecnici, molimo traZite usluge servisa.
Pecnicu treba redovito Cistiti i odstranjivati bilo kakve naslage
hrane u njoj. Propust u odrZzavanju CistoCe pecnice moze
dovesti do izobliCavanja povrsine, time loSe utjecati na
uporabni vijek aparata i dovesti do rizi€ne situacije u
uporabi.

Simbol == oznacava da se elektri¢ni i elektronski aparati na
kraju njihovog uporabnog vijeka ne smiju odbacivati zajedno
s ostalim ku¢nim otpadom. Molimo da ovaj aparat predate
lokalnoj tvrtki koja se bavi zbrinjavanjem otpada ili ga odnosi
u reciklazno dvoriste.

Tijekom prve uporabe grila, pec¢nica ¢e proizvioditi dim i
neugodne mirise (zbog raznih sredstava koji se koriste
tijekom proizvodnje) Sto je normalna pojava. Nakon nekog
vremena ta ¢e pojava nestati.
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MICROWANY, OVYEN

Model: M20BM

Owner's Manunal

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.



TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

PRECAUTIONSTO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

safety interlocks.
residue to accumulate on sealing surfaces.

close properly and that there is no damage to the
a. Door (bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.

personnel.

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety
precautions should be followed, including the
following:

WARNING: To reduce the risk of burns, electric
shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:

1.

Read all
appliance.

Use this appliance only for its intended use
as described in this manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this
appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not
designed for industrial or laboratory use.

Do not operate the oven when empty.

Do not operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or
dropped. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a hazard

WARNING: Only allow children to use the
oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child
is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:
When heating food in plastic or paper
container, check the oven frequently to the
possibility of ignition.

Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in oven.

If smoke is observed, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order
to stifle any flames.

Do not use the cavity for storage purposes.
Do not leave paper products, cooking
utensils or food in the cavity when not in use.
WARNING: Liquid or other food must not be
heated in sealed containers since they are
liable to explode.

instructions before using the

Microwave heating of beverage can result in

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

delayed eruptive boiling, therefore care has
to be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can
damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after
microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as
potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars
should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before
serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because
of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the
utensil.

Utensils should be checked to ensure that
they are suitable for use in microwave oven.

WARNING: It is hazardous for anyone other
than a trained person to carry out any
service or repair operation which involves
the removal of any cover which gives
protection against exposure to microwave
energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which radio-frequency
energy is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic radiation
for the treatment of material, and spark
erosion equipment. For Class B equipment
is equipment suitable for use in domestic
establishments and in establishments
directly connected to a low voltage power
supply network which supplies buildings
used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

The microwave oven is only used in
freestanding.

WARNING: Do not install oven over a range
cook top or other heat-producing appliance.
if installed could be damaged and the
warranty would be avoid .

The accessible surface may be hot during
operation.

The microwave oven shall not be placed in a
cabinet.

The door or the outer surface may get hot
when the appliance is operating.

The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating.

The appliance shall be placed against a wall

Appliance is not to be used by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction

Children being supervised not to play with
appliance

WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent
person

The instructions shall state that appliances
are not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control
system.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.

38.

The microwave oven is for household use
only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the
back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air
circulation.

Please secure the turn table before you
move the appliance to avoid damages.

Caution: It is dangerous to repair or maintain
the appliance by no other than a specialist
because under these circumstances the
cover have to be removed which assures
protection against microwave radiation. This
applies to changing the power cord or the
lighting as well. Send the appliance in these
cases to our service centre.

The microwave oven is intended for
defrosting, cooking and steaming of food
only.

Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening
lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical , sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years
and above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the

appliance and keep the door closed in order
to stifle.



SPECIFICATIONS

Power Consumption: 230V/50Hz, 1200W (Microwave)
700W

2450MHz
262mm(H)x452mm(W)x345mm(D)
198mm(H)*315mm(W)x297mm(D)
Compact 20Litres

Turntable System

Approx.10.5 kg

Rated microwave power output:

Operation Frequency:

Outside Dimensions:

Oven Cavity Dimensions:

Oven Capacity:

Cooking Uniformity:
Net Weight:

INSTALLATION

Make sure that all the packing materials are 5. For correct operation, the oven must have
removed from the inside of the door. sufficient airflow. Allow 20cm of space above
WARNING: Check the oven for any damage, the oven, 10cm at back and 5cm at both
such as misaligned or bent door, damaged sides. Do not cover or block any openings
door seals and sealing surface, broken or on the appliance. Do not remove feet.

loose door hinges and latches and dents 6. Do not operate the oven without glass tray,
inside the cavity or on the door. If there is roller support, and shaft in their proper
any damage, do not operate the oven and positions.

contact qualified service personnel. 7. Make sure that the power supply cord is
This microwave oven must be placed on a undamaged and does not run under the
flat, stable surface to hold its weight and the oven or over any hot or sharp surface.
heaviest food likely to be cooked in the oven. 8. The socket must be readily accessible so
Do not place the oven where heat, moisture, that it can be easily unplugged in an
or high humidity are generated, or near emergency.

combustible materials. 9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause television.

interference to your radio, TV, or similar 3. Relocate the microwave oven with respect

equipment. to the receiver.

When there is interference, it may be reduced or 4. Move the microwave oven away from the

eliminated by taking the following measures: receiver.

1. Clean door and sealing surface of the 5. Plug the microwave oven into a different
oven. outlet so that microwave oven and receiver

2. Reorient the receiving antenna of radio or are on different branch circuits.



MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas
towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can
smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent
spattering and help foods to cook evenly.

4. Turn foods over once during microwave
cooking to speed cooking of such foods as
chicken and hamburgers. Large items like
roasts must be turned over at least once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. It must be plugged into a wall
receptacle that is properly installed and grounded. In
the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape
wire for the electric current. It is recommended that a
separate circuit serving only the oven be provided.
Using a high voltage is dangerous and may result in a
fire or other accident causing oven damage.
WARNING Improper use of the grounding plug can
result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding
or electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can
accept any liability for damage to the oven or
personal injury resulting from failure to observe
the electrical connection procedures.

The wires in this cable main are colored in

accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1. Check to ensure that the oven is plugged in
securely. If it is not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again
securely.

2. Check for a blown circuit fuse or a tripped
main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with

another appliance.

3. Check to ensure that the control panel is
programmed correctly and the timer is set.

4. Check to ensure that the door is securely
closed engaging the door safety lock system.
Otherwise, the microwave energy will not
flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN.
DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.



5.

UTENSILS GUIDE

The ideal material for a microwave utensil is transparent to microwave, it allows energy to pass
through the container and heat the food.

Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should not be
used.

Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small metal
fragments which may cause sparks and/or fires.

Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners tends to
overcook.

Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But be
careful don't use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat-Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No
PART NAMES
® ©

1. Door Safety Lock System

2. Oven Window

3. Turntable Support

4, Control Panel

5. Wave Guide

6. Glass Tray
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The control panel consists of two function
operators. One is a timer knob, and another a
power knob.

POWER/ACTION SELECTOR

Use this operator knob to choose a cooking
power level. It is the first step to start a cooking
session.

TIMER KNOB

It offers visual timing settings at easy turn of
your thumb to select a desired cooking time up
to 30 minutes per cooking session.

MICROWAVE COOKING

For pure microwave cooking, there are six
power levels from which to choose one as best
fit to do the job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be classified as
the following:

Power Output Description
100% HIGH
88% M.HIGH
73% MED
52% M.LOW
42% DEFROST
20% LOW




OPERATION

To start a cooking session,

1. Place food in oven and close the door.

2. Turn Power Selector to select a power
level.

3. Use Timer knob to set a cooking time.

NOTE:

As soon as the timer is turned, oven starts

cooking.

When selecting time for less than 2 minutes,

CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When
food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
detergent may be used if the oven gets
very dirty. Avoid the use of spray and other
harsh cleaners as they may stain, streak
or dull the door surface.

The outside surfaces should be cleaned
with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water
should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

Wipe the door and window on both sides,
the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove
any spills or spatters. Do not use abrasive
cleaner.

Do not allow the control panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven
door open to prevent oven from
accidentally turning on.

If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth. This may occur when the microwave
oven is operated under high humidity
condition. And it is normal.

It is occasionally necessary to remove the

turn timer past 2 minutes and then return to the
correct time.

CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK
TO ZERO POSITION if food is removed from
oven before the set cooking time is complete or
when oven is not in use. To stop oven during
cooking process, push the door release button
or open the door by the handle.

10.

11.

12.

glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise.
Simply wipe the bottom surface of the
oven with mild detergent. The roller ring
may be washed in mild sudsy water or
dishwasher. When removing the roller ring
from cavity floor for cleaning, be sure to
replace in the proper position.

Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice
and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl, microwave for 5
minutes. Wipe thoroughly and dry with a
soft cloth.

When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have
it replaced.

The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a
hazardous.

Please do not dispose this appliance into
the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center
provided by the municipalities.
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Owner's Manual

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can result in
harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety
interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner
residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close
properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.
4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service

personnel.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety
precautions should be followed, including the
following:

WARNING: To reduce the risk of burns, electric

shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:

Read all
appliance.
Use this appliance only for its intended use
as described in this manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this
appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not
designed for industrial or laboratory use.

Do not operate the oven when empty.

Do not operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or
dropped. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a hazard.

Warning: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to
the temperatures generated.

WARNING: Only allow children to use the
oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the
child is able to use the oven in a safe way
and understands the hazards of improper
use.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a. When heating food in plastic or paper
container, check the oven frequently to the
possibility of ignition.

b. Remove wire twist-ties from paper or
plastic bags before placing bag in oven.

c. If smoke is observed, switch off or
unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames.

d. Do not use the cavity for storage
purposes. Do not leave paper products,
cooking utensils or food in the cavity when
not in use.

instructions before using the

8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

WARNING: Liquid or other food must not be
heated in sealed containers since they are
liable to explode.

Microwave heating of beverage can result in
delayed eruptive boiling, therefore care has
to be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can
damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after
microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as
potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby
jars should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before
serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because
of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the
utensil.

Utensils should be checked to ensure that
they are suitable for use in microwave oven.

WARNING: It is hazardous for anyone other
than a trained person to carry out any
service or repair operation which involves
the removal of any cover which gives
protection against exposure to microwave
energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which

contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which
radio-frequency energy is intentionally

generated and/or used in the form  of
electromagnetic radiation for the treatment of
material, and spark erosion equipment. For
Class B equipment is equipment suitable for
use in domestic establishments and in
establishments directly connected to a low
voltage power supply network which
supplies buildings used for domestic



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

purpose.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

The microwave oven is only used in
freestanding.

WARNING: Do not install oven over a range
cooktop or other heat-producing appliance. if
installed could be damaged and the warranty
would be avoid .

The accessible surface may be hot during
operation.

The microwave oven shall not be placed in a
cabinet.

The door or the outer surface may get hot
when the appliance is operating.

The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating.

The appliance shall be placed against a wall.

Appliance is not to be used by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction

Children being supervised not to play with
appliance

WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent
person

The instructions shall state that appliances
are not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

39.

system.

The microwave oven is for household use
only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the
back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air
circulation.

Please secure the turn table before you
move the appliance to avoid damages.

Caution: It is dangerous to repair or maintain
the appliance by no other than a specialist
because under these circumstances the
cover have to be removed which assures
protection against microwave radiation. This
applies to changing the power cord or the
lighting as well. Send the appliance in these
cases to our service centre.

The microwave oven is intended for
defrosting, cooking and steaming of food
only.

Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening
lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order
to stifle.



SPECIFICATIONS

230V/50Hz
Power Consumption: 1200W(Microwave)
900(Grill)
Microwave Power Output: 700W
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x330mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

Compact 20Litres

Net Weight:

Approx.11.3 kg

INSTALLATION

1. Make sure that all the packing materials 5. For correct operation, the oven must have
are removed from the inside of the door. sufficient airflow. Allow 20cm of space

2. WARNING: WARNING: Check the oven above the oven, 10cm at back and 5cm at
for any damage, such as misaligned or both sides. Do not cover or block any
bent door, damaged door seals and ) i
sealing surface, broken or loose door openings on the appliance. Do not remove
hinges and latches and dents inside the feet.
cavity or on the door. If there is any 6. Do not operate the oven without glass tray,
damage, do not operate the oven and roller support, and shaft in their proper
contact qualified service personnel. positions.

3. This microwave oven must be placed on a 7. Make sure that the power supply cord is
flat, stable surface to hold its weight and undamaged and does not run under the
the heaviest food likely to be cooked in the oven or over any hot or sharp surface.
oven. 8. The socket must be readily accessible so

4. Do not place the oven where heat, that it can be easily unplugged in an
moisture, or high humidity are generated, emergency.
or near combustible materials. 9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause 3. Relocate the microwave oven with respect to

interference to your radio, TV, or similar the receiver.

equipment. 4. Move the microwave oven away from the

When there is interference, it may be reduced or
eliminated by taking the following measures: 5.

1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or

television.

receiver.

Plug the microwave oven into a different
outlet so that microwave oven and receiver
are on different branch circuits.



GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire
with a grounding plug. It must be plugged into
a wall receptacle that is properly installed and
grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces risk of electric shock
by providing an escape wire for the electric
current. It is recommended that a separate
circuit serving only the oven be provided. Using
a high voltage is dangerous and may result in a
fire or other accident causing oven damage.

WARNING Improper use of the grounding plug
can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the
grounding or electrical instructions, consult
a qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer
can accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from
failure to observe the electrical connection
procedures.

The wires in this cable main are colored in

accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

3. Arrange food carefully. Place thickest
areas towards outside of dish.

4. Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can
smoke or ignite.

5. Cover foods while cooking. Covers
prevent spattering and help foods to cook
evenly.

6. Turn foods over once during microwaving
to speed cooking of such foods as chicken
and hamburgers. Large items like roasts
must be turned over at least once.

7. Rearrange foods such as meatballs
halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to
the outside.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1. Check to ensure that the oven is plugged in
securely. If it is not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again
securely.

2.  Check for a blown circuit fuse or a tripped

main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with

another appliance.

3. Check to ensure that the control panel is

programmed correctly and the timer is set.

4. Check to ensure that the door is securely

closed engaging the door safety lock system.
Otherwise, the microwave energy will not
flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN.
DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.



UTENSILS GUIDE

The ideal material for a microwave utensil
is transparent to microwave, it allows
energy to pass through the container and
heat the food.

Microwave can not penetrate metal, so
metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

Do not use recycled paper products when
microwave cooking, as they may contain
small metal fragments which may cause

sparks and/or fires.

Round /oval dishes rather than
square/oblong ones are recommend, as
food in corners tends to overcook.

Narrow strips of aluminum foil may be
used to prevent overcooking of exposed
areas. But be careful don't use too much
and keep a distance of 1 inch (2.54cm)
between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE GRILL COMBINATION
Heat—Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No
Heat—Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No
PART NAMES
® O ® 1. Door Safety Lock System
2. Oven Window
3. Turntable Roller
4. Door Release Button
5. Control Panel
6. Wave Guide
7. Glass Tray
8. Grill Heater
9. Metal Rack




CONTROL PANEL

Power Level Grill/Combi.

Clock/Preset Stop/Cancel

Weight
Menu Time
Start/+30Sec

e MENU ACTION SCREEN
Cooking time, power, action indicators, and clock time
are displayed.

e POWER LEVEL

> Press this button a number of times to set
microwave cooking power level.

e CLOCK/PRESET
S Press this button to set oven clock.

> Press to program a cooking program which
starts at an appoint time automatically.

e GRILL/COMBI.

> Press to set grill program or combination
program.

e STOP/CANCEL

> Press to cancel setting or reset the oven before
setting a cooking program.

> Press once to temporarily stop cooking, or twice
to cancel cooking altogether.

> It is also used for setting child lock.

e TIME/WEIGHT/MENU(KNOB)
> Turn the knob to enter time.

> Press to specify food weights or number of
servings.

> Turn the knob to select an auto-cooking menu.

e START/+30SEC
> Press once to start a cooking program

> Simply press it a number of times to set cooking
time and cook immediately at full power level.



HOW TO SET THE OVEN CONTROLS

When the oven is first plugged in, the display will show “1:01”, a

> During the setting mode, the system will return to waiting mode if there is not any operation
within 25 seconds.

» During cooking, if press STOP/CANCEL pad once or open the door, the program will be
paused, then press START/+30SEC pad to resume, but if press STOP/CANCEL pad twice,
the program will be canceled.

»  After ending cooking, the screen will display End with sound every two minutes until user

press STOP/CANCEL pad or open the door.

Y

SETTING CLOCK TIME

This is 12 or 24-hour cycle clock. To check the time while the oven is operating, press the
CLOCK/PRESET button, then the time will be displayed for a while on the display screen.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the oven clock time to 8:30.

Press CLOCK/PRESET button once or twice to choose 12 or 24 hour cycle.

Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to set hour digit 8.

Press CLOCK/PRESET button once to confirm the hour setting.

Turn TIME/WEIGHT/MENU to set minute digit 30.

Press CLOCK/PRESET button once to confirm the setting.

agrLDNPE

QUICK START

The oven will cook food quickly at HIGH power (100% power output) for quick start cooking program.
Just press the START/+30SEC a number of times to set cooking time, the oven starts working
automatically at full power. The maximum cooking time you can enter is 10 minutes.

MICROWAVE COOKING

For microwave cooking, just press the POWER LEVEL button a number of times to select a cooking
power level, and then use the TIME/WEIGHT/MENU knob to set a desired cooking time. The longest
cooking time is 95 minutes. The oven will start cooking after you press START/+30SEC button.

For example, suppose you want to cook for 10 minute at 60% of microwave power.

1. Press POWER LEVEL button a number of times to set 60%.

Press POWER LEVEL button COOKING POWER
once 100%
twice 80%
3 times 60%
4 times 40%
5 times 20%
6 times 0%

2. Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to 10:00.
3. Press START/+30SEC.
NOTE: During cooking, you can check the power level by touching POWER LEVEL pad.



GRILL COOKING

Suppose you want to grill for 40 minutes.

1. Press GRILL/COMBI. pad once.
2. Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to 40:00.

3. Press START/+30SEC pad.
NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

COMBINATION COOKING

COMBINATION 1
30% time for microwave cooking, 70% time for grill cooking. Use for fish or au gratin.

Suppose you want to set the oven to cook with COMBINATION 1 for 12 minutes.
1. Touch GRILL/COMBI. pad twice.

2. Turn TIME/WEIGHT/MENU knob t012:00.

3. Press START/+30SEC pad.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

COMBINATION 2

55% time for microwave cooking, 45% time for grill cooking. Use for pudding omelets, baked potatoes,
and poultry.

Suppose you want to set the oven to cook with COMBINATION 2 for 25 minutes.
1. Touch GRILL/COMBI. Pad thrice.

2. Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to 25:00.

3. Press START/+30SEC pad.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

PRESET FUNCTION

This function allows you to program a cooking program to start at an appointed time.

For example: Suppose the present time is 9:00, and you want the oven to start a cooking program at
11:30.

Enter a desired cooking program (except Quick start and Defrost program).

Press CLOCK/PRESET button once.

Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to set hour digit 11:00.

Press CLOCK/PRESET button once.

Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to set minute to show 11:30.

5. Press CLOCK/PRESET to confirm.

NOTE: Before using the function, please confirm the oven clock time is correct. In preset mode, the
preset time can be seen by pressing CLOCK/PRESET pad, if press STOP/CANCEL pad when the
display shows the time, the function is cancelled.

PONPEP

WEIGHT DEFROST

The oven allows you to defrost food based on the weight entered by user. The defrosting time and
power level are automatically set once the food category and the weight are programmed. The frozen



food weight ranges from 100g to 1800g.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost 600g of shrimp.

1.  Turn TIME/WEIGHT/MENU knob anti-clockwise until “ 12”,“” and display on the screen.
2.  Press START/+30SEC to confirm.

3.  Turn TIME/WEIGHT/MENU knob to select weight of food to be defrosted.

4. Press START/+30SEC.

NOTE: The oven stops during defrosting to let the user to turn food over for uniform defrosting and then
press START/+30SEC to defrost for the remaining time.

CHILD Lock

Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children. The CHILD LOCK indicator will
show up on display screen, and the oven cannot be operated while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: Press and hold the STOP/CANCEL button for 3 seconds, a beep sounds and
lock indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the STOP/CANCEL button for 3 seconds until lock indicator
on display turns off.

AuTto Cook

For the following foods or cooking operation, you do not need to input cooking power and time. Try to

focus on telling the oven what you want to cook and how much the food weighs. The oven starts to work

after you pressing the START/+30SEC.

For example:

1. Inwaiting mode, turn the TIME/WEIGHT/MENU dial anti-clockwise to select food code to specify
the food to be cooked.

2.  Press START/+30SEC button to confirm.

3. Turn the TIME/WEIGHT/MENU dial to indicate the desired weight.

4. Press START/+30SEC button.

Auto cooking menu

Code Food
1 Spaghetti (g)
1. For potato, the screen will show the number of
2 Potatoes (each 230g) serving instead of food weight.
3 Auto Reheat (g) 2. The result of auto cooking depends on factors
such as voltage fluctuation, the shape and size
4 Popcorn (100g) of food, your personal preference as to the
5 Fish (g) doneness of certain foods and even how well
you happen to place food in the oven. If you
6 Pizza(g) find the result at any rate not quite satisfactory,
. Vegetables(g) please. adjust the cooking time a little bit
accordingly.
8 Chicken(g) 3. For items 8~11, the oven will pause to remind
user to turn food over for better cook, and then
9 Beef/Mutton(g) press START/+30SEC pad to continue.
10 Skewered Meat(g)
11 Grill Ham(g)




CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When
food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
detergent may be used if the oven gets
very dirty. Avoid the use of spray and
other harsh cleaners as they may stain,
streak or dull the door surface.

The outside surfaces should be cleaned
with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water
should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

Wipe the both sides of the door and
window, the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove
any spills or spatters. Do not use abrasive
cleaner.

Do not allow the control panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven
door open to prevent oven from
accidentally turning on.

If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth. This may occur when the
microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

It is occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be

cleaned regularly to avoid excessive noise.

Simply wipe the bottom surface of the

10.

11.

12.

13.

oven with mild detergent. The roller ring
may be washed in mild sudsy water or
dishwasher. When removing the roller ring
from cavity floor for cleaning, be sure to
replace in the proper position.

Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice
and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl, microwave for 5
minutes. Wipe thoroughly and dry with a
soft cloth.

When it becomes necessary to replace
the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a
hazardous situation.

Please do not dispose this appliance into
the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center
provided by the municipalities.

When the microwave oven with grill
function is first used, it may produce slight
smoke and smell. This is a normal
phenomenon because the oven is made
of a steel plate coated with lubricating oil,
and the new oven will produce fumes and
odor generated by burning the lubricating
oil. This phenomenon will disappear after
a period of using.
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Microwave Oven Owner's Manual

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
Retain this mamual for future reference.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the
safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner
residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close
properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service
personnel.
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SPECIFICATIONS*

Power Consumption:

230-240V/50Hz, 1200W (Microwave)
900W (Grill)

Rated Microwave Power Output:

700W

Operation Frequency:

2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x350mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx.11.3 kg

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1.

Check to ensure that the oven is plugged in
securely. If it is not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again
securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped
main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with
another appliance.

Check to ensure that the control panel is

programmed correctly and the timer is set.

4. Check to ensure that the door is securely
closed engaging the door safety lock system.
Otherwise, the microwave energy will not
flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFY THE
SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR
REPAIR THE OVEN YOURSELF.

INSTALLATION

Make sure that all the packing materials are
removed from the inside of the door.

WARNING: Check the oven for any damage,
such as misaligned or bent door, damaged
door seals and sealing surface, broken or
loose door hinges and latches and dents
inside the cavity or on the door. If there is
any damage, do not operate the oven and
contact qualified service personnel.

This microwave oven must be placed on a
flat, stable surface to hold its weight and the
heaviest food likely to be cooked in the oven.
Do not place the oven where heat, moisture,
or high humidity are generated, or near

combustible materials.

5. For correct operation, the oven must have
sufficient airflow. Allow 20cm of space above
the oven, 10cm at back and 5cm at both
sides. Do not cover or block any openings
on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray,
roller support, and shaft in their proper
positions.

7. Make sure that the power supply cord is
undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so
that it can be easily unplugged in an



emergency.

9. Do not use the oven outdoors

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire
with a grounding plug. It must be plugged into a
wall receptacle that is properly installed and
grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces risk of electric shock
by providing an escape wire for the electric
current. It is recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a high
voltage is dangerous and may result in a fire or
other accident causing oven damage.

WARNING Improper use of the grounding plug
can result in a risk of electric shock.

Note

1. If you have any questions about the
grounding or electrical instructions, consult a
qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can
accept any liability for damage to the oven or
personal injury resulting from failure to
observe the electrical connection
procedures.

The wires in this cable main are colored in

accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause

interference to your radio, TV, or similar

equipment.

When there is interference, it may be reduced or

eliminated by taking the following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or
television.

3. Relocate the microwave oven with respect to
the receiver.

4. Move the microwave oven away from the
receiver.

5. Plug the microwave oven into a different
outlet so that microwave oven and receiver
are on different branch circuits.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety
precautions should be followed, including the
following:

WARNING!--To reduce the risk of burns, electric
shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:
1. Read all instructions

appliance.

before using the

2. Use this appliance only for its intended use as

described in the manual. Do not use corrosive
chemicals or vapors in this appliance. This
type of oven is specifically designed to heat,
cook or dry food. It is not designed for
industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.
4. Do not operate this appliance if it has a



10.

11.

12.

damaged cord or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

. WARNING: When the appliance is operated in

the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to
the temperatures generated.

. WARNING: Only allow children to use the

oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child
is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

» When heating food in plastic or paper
container, check the oven frequently to the
possibility of ignition.

Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in oven.

If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

Do not use the cavity for storage purposes.
Do not leave paper products, cooking
utensils, or food in the cavity when not in
use.

. WARNING: Liquid or other food must not be

heated in sealed containers since they are
liable to explode.

. Microwave heating of beverage can result in

delayed eruptive boiling, therefore care has to
be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can
damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens
since they may explode even after microwave
heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

potatoes, whole squashes, and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars
should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before serving
in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of
heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the
utensil.

Utensils should be checked to ensure that they
are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other
than a trained person to carry out any service
or repair operation which involves the removal
of any cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which radio-frequency
energy is intentionally generated and/or used
in the form of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is
equipment suitable for use in domestic
establishments and in establishments directly
connected to a low voltage power supply
network which supplies buildings used for
domestic purpose.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

The microwave oven is only used
freestanding.

WARNING: Do not install oven over a range

apples

in
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32.

cooktop or other heat-producing appliance. if
installed could be damaged and the warranty
would be avoid .

The accessible surface may be hot during
operation.

The microwave oven shall not be placed in a
cabinet.

The door or the outer surface may get hot
when the appliance is operating.

The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating.

The appliance shall be placed against a wall.
Appliance is not to be used by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction.

Children being supervised not to play with
appliance.
WARNING:
damaged, the oven must not be operated until
it has been repaired by a competent person.
The instructions shall state that appliances are
not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control
system.

The microwave oven is for household use only
and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back
or on the sides, as it ensures a minimum

If the door or door seals are

33.

34.

35.

36.
37.

38.

39.

distance from the wall for air circulation.

Please secure the turn table before you move
the appliance to avoid damages.

Caution: It is dangerous to repair or maintain
the appliance by no other than a specialist
because under these circumstances the cover
have to be removed which assures protection
against microwave radiation. This applies to
changing the power cord or the lighting as well.
Send the appliance in these cases to our
service centre.

The microwave oven is intended for defrosting,
cooking and steaming of food only.

Use gloves if you remove any heated food.
Caution! Steam will escape, when opening lids
or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are
aged from 8 years and above and supervised.
If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle.

and

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

Arrange food carefully. Place thickest areas
towards outside of dish.

Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can
smoke or ignite.

Cover foods while cooking. Covers prevent
spattering and help foods to cook evenly.

Turn foods over once during microwaving to
speed cooking of such foods as chicken and
hamburgers. Large items like roasts must be
turned over at least once.

Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.



UTENSILS GUIDE

The ideal material for a microwave utensil is
transparent to microwave, it allows energy to
pass through the container and heat the
food.

Microwave can not penetrate metal, so metal
utensils or dishes with metallic trim should
not be used.

Do not use recycled paper products when
microwave cooking, as they may contain
small metal fragments which may cause

sparks and/or fires.

Round /oval dishes rather  than
square/oblong ones are recommend, as food
in corners tends to overcook.

Narrow strips of aluminum foil may be used
to prevent overcooking of exposed areas.
But be careful don't use too much and keep
a distance of 1 inch (2.54cm) between foil
and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No

PART NAMES

Door Safety Lock System
Oven Window

Turntable Support
Control Panel

Wave Guide

Glass Tray

Grill Heater

Metal Rack
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CONTROL PANEL

Grill/
Power Combi.

O e O

Preset
Pause/

Auto Cook Cancel
Q Start Q

Quick Start

O

Weight/Time

N

@ MENU ACTION SCREEN

Cooking time, power, action indicators, and clock time
are displayed.

@ POWER

Touch this button a number of times to set microwave
cooking power level.

@® CLOCK/PRESET
Press this button to set oven clock.

Press to program a cooking program which starts at an
appoint ed time automatically.

@ GRILL/COMBI.
Press to set grill program or combination program.

@® START/QUICK START
Touch to start the oven

Simply touch it a number of times to set cooking time
and cook immediately at full power level.

@ PAUSE/CANCEL

Press to cancel setting or reset the oven before setting a
cooking program.

Press once to temporarily stop cooking, or twice to
cancel cooking altogether.

It is also used for setting child lock.

@ WEIGHT/TIME
Turn the dial to input clock, cooking time, weight.

® AUTO COOK
Press to select the kind of food you want to cook.



HOW TO SET THE OVEN CONTROLS

»  Each time a button is touched, a beep will sound to acknowledge the touch.

Y

When the oven is first plugged in, the display will show “1:01” and LF.

» During the setting mode, the system will return to waiting mode if there is not any operation

within 25 seconds.

» During cooking, if press PAUSE/CANCEL pad once or open the door, the program will be
paused, then press START/QUICK START pad to resume, but if press PAUSE/CANCEL pad

twice, the program will be canceled.

»  After ending cooking, the screen will display End with sound every two minutes until user press any

pad or open the door.

Setting clock time

This is 12 or 24-hour cycle clock. To check the
time while the oven is operating, press the
CLOCK/PRESET button, then the time will be
displayed for a while on the display screen.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the
oven clock time to 8:30.

1. Press CLOCK/PRESET button once or twice
to choose 24 or 12 hour cycle.

2. Turn WEIGHT/TIME knob to set hour digit 8.

3. Press CLOCK/PRESET button once to
confirm the hour setting.

4.  Turn WEIGHT/TIME to set minute digit 30.

5. Press CLOCK/PRESET button once to
confirm the setting.

Quick Start

The oven will cook food quickly at HIGH power
(100% power output) for quick start cooking
program.

Just press the START/QUICK START a number
of times to set cooking time, the oven starts
working automatically at full power. The
maximum cooking time you can enter is 10
minutes.

Microwave Cooking

For microwave cooking, just press the POWER
button a number of times to select a cooking
power level, and then use the WEIGHT/TIME
knob to set a desired cooking time. The longest
cooking time is 95 minutes. The oven will start to

cook after START/QUICK START button is

pressed.

For example, suppose you want to cook for 10
minute at 60% of microwave power.

1. Press POWER button a number of times to

set 60%.
Press POWER button | Cooking power

once 100%
twice 80%

3 times 60%

4 times 40%

5 times 20%

6 times 0%

2. Turn WEIGHT/TIME knob to 10:00.

3. Press START/QUICK START.

NOTE: During cooking, you can check the power
level by touching POWER pad. If you want to
cook at full power level , omit the first step.

Grill Cooking
Suppose you want to grill for 40 minutes.
1. Press GRILL/COMBI. pad once.

2. Turn WEIGHT/TIME knob to 40:00.
3. Press START/QUICK START pad.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

Combination Cooking
COMBINATION 1

30% time for microwave cooking, 70% time for



grill cooking. Use for fish or au gratin.

Suppose you want to set the oven to cook with

COMBINATION 1 for 12 minutes.

1. Touch GRILL/COMBI. pad twice.
2. Turn WEIGHT/TIME knob to12:00.
3. Press START/QUICK START pad.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.
COMBINATION 2

55% time for microwave cooking, 45% time for
grill cooking. Use for pudding omelets, baked

potatoes, and poultry.

Suppose you want to set the oven to cook with

COMBINATION 2 for 25 minutes.

1. Touch GRILL/COMBI. Pad thrice.
2. Turn WEIGHT/TIME knob to 25:00.
3. Press START/QUICK START pad.

NOTE: The longest cooking time is 95 minutes.

Preset Function

This function allow you to program a cooking

program to start at an appointed time.

For example: Suppose the present time is 9:00,

and you want the oven to start a cooking program

at 11:30.

1. Enter a desired cooking program (except
auto defrost, auto menu and quick start
cooking program).

2. Press CLOCK/PRESET button once.

3.  Turn WEIGHT/TIME knob to set hour digit
11:00.

4. Press CLOCK/PRESET button once.

5.  Turn WEIGHT/TIME knob to set minute to
show 11:30.

6. Press CLOCK/PRESET to confirm.

NOTE: Before using the function, please confirm
the oven clock time is correct. In preset mode,
the preset time can be seen by pressing
CLOCK/PRESET pad, if press PAUSE/CANCEL
pad when the display shows the time, the
function is cancelled.

Auto Defrost

The oven allows to defrost food based on the

weight entered by user. The defrosting time and

power level are automatically set once the food

category and the weight are programmed. The

frozen food weight ranges from 100g to 1800g.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

600g of shrimp.

1. Press AUTO COOK button repeatedly until
“A-12" RN AUTO display.

2. Turn WEIGHT/TIME knob to select weight of
food to be defrosted.

3. Press START/QUICK START.

NOTE: The oven stops during defrosting to let

the user to turn food over for uniform defrosting

and then press START/QUICK START to defrost

for the remaining time.

Child Lock

Use to prevent unsupervised operation of the
oven by little children. The CHILD LOCK indicator
will show up on display screen, and the oven can
not be operated while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: Press and hold the
PAUSE/CANCEL button for 3 seconds, a beep
sounds and lock indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the
PAUSE/CANCEL button for 3 seconds until lock
indicator on display turns off.



Auto Cook

For the following foods or cooking operation, you do not need to input cooking power and time. Try to
focus on telling the oven what you want to cook and how much the food weighs. The oven starts to work
after you pressing the START/QUICK START.

For example:

1. Press AUTO COOK button repeatedly to select food code desired.
2. Turn the WEIGHT/TIME dial to indicate the desired weight.

3. Press START/QUICK START button.

Auto cooking menu

Code |Food

1 Potato(230g/each)

2 Vegetables(g) 1. For potato, the screen will show the number of
serving instead of food weight when turning
3 | Popcorn(100g) WEIGHT/TIME dial.

2. The result of auto cooking depends on factors

4 Auto Reheat(g) ’ :
such as voltage fluctuation, the shape and size

5 Spaghetti(g) of food, your personal preference as to the
doneness of certain foods and even how well
6 Pizza(g) you happen to place food in the oven. If you
find the result at any rate not quite satisfactory,
7 Fish(g) please adjust the cooking time a little bit
8 Chicken(g) acco_rdmgly. . _
3. For items 8~11, the oven will pause to remind
9 Beef/Mutton user to turn food over for better cook.

10 Skewered Meat(g)

11 Grill Ham(g)




CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power plug
from the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When
food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
detergent may be used if the oven gets very
dirty. Avoid the use of spray and other harsh
cleaners as they may stain, streak or dull the
door surface.

The outside surfaces should be cleaned with
a damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the oven, water should
not be allowed to seep into the ventilation
openings.

Wipe the door and window on both sides,
the door seals and adjacent parts frequently
with a damp cloth to remove any spills or
spatters. Do not use abrasive cleaner.

Do not allow the control panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven door
open to prevent oven from accidentally
turning on.

If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth. This may occur when the microwave
oven is operated under high humidity
condition. And it is normal.

It is occasionally necessary to remove the

10.

11.

12.

glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise.
Simply wipe the bottom surface of the oven
with mild detergent. The roller ring may be
washed in mild sudsy water or dishwasher.
When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace in the
proper position.

Remove odors from your oven by combining
a cup of water with the juice and skin of one
lemon in a deep microwaveable bowl,
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly
and dry with a soft cloth.

When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in
a hazardous situation.

Please do not dispose this appliance into the
domestic rubbish bin, it should be disposed
to the particular disposal center provided by
the municipalities.
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KONCAR - KUCANSKI APARATI d.o.o.
Slavonska avenija 16 , 10001 Zagreb , Hrvatska

tel : ++ 385 1/2484 555

fax : ++ 385 1/2404 102

www.koncar-ka.hr






